Exo
Chapter 2

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

A= = T P = T
Levi'nin  kizi- - ve-aldi Levi'nin evinden- adam Ve-gitti
H3878 H1323 HO853  H3947 H3878 HO0376  H3212

Levili bir adam kendi oyma&#287;&#305;ndan bir k&#305;zla evlendi.

N2 D PR R 12 =5m TURT T 2
o} iyi ki- onu ve-goérdi ogul ve-dogurdu kadin  Ve-gebe-kaldi
H1931 HO853  H7200 H3205 HO802  H2029

oY Y e

ay ug ve-sakladi-onu
H3391 H7969 H6845

Kad&#305;n gebe kald&#305; ve bir erkek &#231;0cuk do&#287;urdu. G&#252;zel bir &#231;0cuk
oldu&#287;unu g&#246;r&#252;nce, onu &#252;&#231; ay gizledi.
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ziftle ve-kapladi sazdan sepet ona ve-aldi- saklamayi-onu artik yapabildi Ve-degil-
H2564 H1573 H8392 H3947 H6845 H5750  H3201 H3808

N onep ow Moz opm P My M oo nEpd

Nil'in kiyisinin ~ Gzerinde- sazlikta ve-koydu ¢ocugu - icine ve-koydu ve-katranla

H2975  H8193 H5488 H3206 Ho853 H2203

Daha fazla gizleyemeyece&#287;ini anlay&#305;nca, has&#305;r bir sepet al&#305;p katran ve ziftle
s&#305;vad&#305;. &#304;&#231;ine &#231;0cu&#287;u yerle&#351;tirip Nil k&#305;y&#305;s&#305;ndaki
sazl&#305;&#287;a b&#305;rakt&#305;.

o mpe T mbe Py ooy 4
ona yapilacak ne- bilmek-icin  uzaktan kizkardesi Ve-durdu
H4100  H3045 H7350 H0269 H3320

&#199;0cu&#287;un ablas&#305; karde&#351;ine ne olaca&#287;&#305;n&#305; g&#246;rmek i&#231;in
uzaktan g&#246;zI&#252;yordu.
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yuruyorlardi  ve-hizmetgcileri  Nil'in  Gzerinde- yikanmak-i¢in  Firavun'un  kizi-  Ve-indi
H1980 H5291 H2975 H7364 H6547 H1323  H3381
R Ty I - =N = A oy
- ve-gonderdi sazligin icinde sepeti - ve-gordd  Nil'in  kenarinin  yaninda-
HO853  H7971 H5488 H8432  H8392  H0853  H7200 H2975  H3027
TR RN
ve-aldi-onu cariyesini
H3947 HO519

O s&#305;rada firavunun k&#305;z&#305; y&#305;kanmak i&#231;in &#305;rma&#287;a indi. Hizmet&#231;ileri
&#305;rmak k&#305;y&#305;s&#305;nda y&#252;r&#252;yorlard&#305;. Sazlar&#305;n aras&#305;ndaki sepeti
g&#246;r&#252;nce, firavunun k&#305;z&#305; onu getirmesi i&#231;in hizmet&#231;isini g&#246;nderdi.


https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3391.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/1573.htm
https://biblehub.com/hebrew/2564.htm
https://biblehub.com/hebrew/2203.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
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ve-dedi ona ve-acidi  aglayan bebek ve-iste- c¢ocugu - ve-gordi-onu  Ve-agti
H0559 H2550 H1058 H5288  H2009 H3206 HO853  H7200

U= S
bu fbranilerin  cocuklarindan
H2088  H5680 H3206

Sepeti a&#231;&#305;nca a&#287;layan &#231;0cu&&#287;u g&#246;rd&#252;. Ona ac&#305;yarak,
&#8249;&#8249;Bu bir &#304;brani &#231;0cu&#287;u&#8250;&#8250; dedi.
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kadin sana ve-cagirayim gideyim-mi Firavun'un kizina- -e kizkardesi  Ve-dedi

HO0802 H7121 H3212 H6547 H1323 HO0413  HO0269 H0559
TR TN 7 B = mo TRER
¢ocugu - sana ve-emzirsin Ibrani-kadinlar -den  emziren
H3206 HO853 H3243 H5680 H3243

&#199;0cu&#287;un ablas&#305; firavunun k&#305;z&#305;na, &#8249;8#8249;Gidip bir &#304;brani

s&#252;tnine &#231;a&#287;&#305;ray&#305;m m&#305;7&#8250;&#8250; diye sordu, &#8249;&#8249;Senin
i&#231;in bebe&#287;i emzirsin.&#8250;&#8250;
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annesini - ve-cagirdi genc-kiz ve-gitti  git Firavun'un kiz- ona Ve-dedi-

HO517 HO853  H7121 H5959 H3212 H3212  H6547 H1323 HO0559
e
gocugun
H3206

Firavunun k&#305;z&#305;, &#8249;&#8249;0lur&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;. K&#305;z gidip
bebe&#287;in annesini &#231;a&#287;&#305;rd&#305;.
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ve-ben bana ve-emzir-onu bu ¢ocugu - gotur Firavun'un kiz- ona Ve-dedi

H0589 H3243 H2088  H3206 HO853  H3212 H6547 H1323 HO0559
RN TAT O TENT MRMY TIRL TR TN
ve-emzirdi-onu ¢ocugu kadin  ve-aldi Ucretini - verecegim
H5134 H3206 HO802  H3947 H7939 HO0853  H5414

Firavunun k&#305;z&#305; kad&#305;na, &#8249;&#8249;Bu bebe&#287;i al, benim i&#231;in emzir,
&#252;cretin neyse veririm&#8250;&#8250; dedi. Kad&#305;n bebe&#287;i al&#305;p emzirdi.
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ve-¢agirdi  ogul-olarak ona ve-oldu- Firavun'un kizina- ve-getirdi-onu ¢ocuk Ve-buyludu
H7121 H1961 H6547 H1323 H0935 H3206  H1431
TN o D i~ Sah Y v/~ B
¢cektim-onu sulardan -den- c¢lnku ve-dedi Mose ismini
H4871 H4325 H0559 H4872  H8034

&#199;0cuk b&#252;y&#252;y&#252;nce, onu geri getirdi. Firavunun k&#305;z&#305; &#231;0cu&#287;u evlat
edindi. &#8249;&#8249;0nu sudan &#231;&#305;kard&#305;m&#8250;&#8250; diyerek ad&#305;n&#305; Musa
koydu. &#8249;&#8249;Ma&#351;a&#8250;&#8250; s&#246;zc&#252;&#287;&#252;n&#252;
&#231;a8#287,r&#305;&#351;t&#305;r&#305;r.


https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5959.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/5134.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4871.htm
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ve-gordl  kardesglerine -e ve-cikti M6§e ve-blyludld o gunlerde Ve-oldu

H7200 H0251 HO0413  H3318 H4872  H1431 H1992  H3117 H1961
LTI RPN TRR ISR YN N alalic]
kardeslerinden Ibrani adam- vuran Msirh  adam ve-gérdli  yiklerinde
H0251 H5680  HO0376 H5221  H4713  HO376  H7200 H5450

Musa b&#252;y&#252;d&#252;kten sonra bir g&#252;n soyda&#351;lar&#305;n&#305;n yan&#305;na gitti.
Yapt&#305;klar&#305; a&#287;&#305;r i&#351;leri seyrederken bir M&#305;s&#305;rI&#305;n&#305;n bir
&#304;braniyi d&#246;vd&#252;&#287;&#252;n&#252; g&#246;rd&#252;.

s R N OTR P N 2=~ 12
Misirliyr - ve-vurdu adam yok ki ve-gordi ve-bdyle dyle  Ve-dondiu
H4713 HO853  H5221 HO0376  HO0369 H7200 H3541 H3541  H6437

:5ima e
kumda ve-gémdi-onu
H2344 H2934

&#199;evresine g&#246;z gezdirdi; kimse olmad&#305;&#287;&#305;n&#305; anlay&#305;nca,
M&#305;s&#305;rI&#305;y&#305; &#246;|d&#252;r&#252;p kuma gizledi.

\
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neden koétlye ve-dedi kavga-eden Ibrani adam iki- ve-iste ikinci glnde Ve-cgikti

H4100  H7563 H0559 H5680 HO376 ~ H8147  H2009 H8145 H3117  H3318
187 R0
arkadasini  vuruyorsun
H7453 H5221

Ertesi g&#252;n qitti&#287;inde, iki &#304;braninin kavga etti&#287;ini g&#246;rd&#252;. Haks&#305;z olana,
&#8249;&#8249;Ni&#231;in karde&#351;ini d&#246;v&#252;yorsun?&#8250;&#8250; diye sordu.

why ey b wND iy =L
Uzerimize ve-yargic baskan adam-olarak koydu-seni kim  Ve-dedi
H8199 H8269 H0376 H4310  HO559
YR ONTT O IERT TN DT WD MR TS R
Mose ve-korktu Misirhyr - oldurdin  gibi diyorsun sen 6ldirmek-mi-istiyorsun-beni
H4872  H3372 H4713 HO853  H2026 H0559 H2026
3T DT M RS
is bilinmis  gercekten ve-dedi
H1697 H3045 H0403 H0559

Adam, &#8249;&#8249;Kim seni ba&#351;&#305;m&#305;za y&#246;netici ve yarg&#305;&#231; atad&#305;?
&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;M&#305;s&#305;r|&#305;y&#305;
&#246;1d&#252;rd&#252;&#287;&#252;n gibi beni de mi &#246;1d&#252;rmek istiyorsun?&#8250;&#8250; O
zaman Musa korkarak, &#8249;&#8249;Bu i&#351; ortaya &#231;&#305;km&#305;&#351;1&#8250;&#8250; diye

d&#252;8#351;&8#252;nd&#252;.
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ve-kagti Mose'yi - oldurmek-icin  ve-aradi bu isi - Firavun  Ve-duydu

H1272 H4872 HO853  H2026 H1245 H2088 H1697  H0853  H6547 H8085
= AR ST = me R o
kuyunun vyaninda- ve-oturdu Midyan'in Ulkesinde- ve-oturdu Firavun'un yuzinden Mose
HO875 H3427 H4080 HO0776 H3427 H6547 H6440 H4872

Firavun olay&#305; duyunca Musay&#305; &#246;|d&#252;rtmek istedi. Ancak Musa ondan ka&#231;&#305;p
Midyan y&#246;resine gitti. Bir kuyunun ba&#351;&#305;nda otururken


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5450.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/2344.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
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yalaklari - ve-doldurdular ve-cektiler ve-geldiler kiz yedi  Midyan'in Ve-kahinine
HO853  H4390 H1802 H0935 H1323 H7651  H4080 H3548
TN INS nipY?
babalarinin  koyunlarini  sulamak-igin
H0001 H6629 H8248

Midyanl&#305; bir k&#226;hinin yedi k&#305;z&%#305; su &#231;ekmeye geldi. Babalar&#305;n&#305;n
S&#252;r&#252;5&#252;n&#252; suvarmak i&#231;in yalaklar&#305; dolduruyorlard&#305;.
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- ve-suladi  ve-kurtardi-onlari Mose ve-kalkti ve-kovdular-onlari ¢obanlar Ve-geldiler
HO853  H8248 H3467 H4872 H1644 HO935
:DINS
koyunlarini
H6629

Ama baz&#305; &#231;0banlar gelip onlar&#305; kovmak istedi. Musa k&#305;zlar&#305;n
yard&#305;m&#305;na ko&#351;up hayvanlar&#305;n&#305; suvard&#305;.

LU T e A T B = I
bugiin gelmek-icin acele-ettiniz neden ve-dedi babalarina Reuel -e Ve-geldiler
H3117 H0935 H4069  HO559 H0001 H7467 HO0413  HO0935

Sonra k&#305;zlar babalar&#305; Reuelin yan&#305;na d&#246;nd&#252;ler. Reuel, &#8249;&#8249;Nas&#305;!
oldu da bug&#252;n b&#246;yle tez geldiniz?&#8250;&#8250; diye sordu.
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bize c¢ekti cekerek ve-ayrica- cobanlarin elinden kurtardi-bizi Misirlh  adam  Ve-dediler
H1802 H1802 H1571 H3027 H5337 H4713  H0376  HO0559
NET TN U
koyunlar - ve-suladi
H6629 HO853  H8248

K&#305;zlar, &#8249;8#8249;M&#305;s&#305;r|&#305; bir adam bizi &#231;0banlar&#305;n elinden
kurtard&#305;&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;lar, &#8249;&#8249;&#220;stelik bizim i&#231;in su
&#231;ekip hayvanlara verdi.&#8250;&#8250;

o WP wsT o omy paw W oM B YRR oM Ny 20
onu c¢agirn  adami - biraktiniz  bu neden ve-nerede-o kizlarina -e Ve-dedi
H7121 HO0376 ~ HO0853 H2088 H4100  HO0346 H1323 HO0413  HO559

3aly R\
ekmek ve-yesin
H3899 H0398

Babalar&#305;, &#8249;&#8249;Nerede 0?&#8250;&#8250; diye sordu, &#8249;&#8249;Ni&#231;in
adam&#305; d&#305;&#351;ar&#305;da b&#305;rakt&#305;n&#305;z? Gidin onu yeme&#287;e
&#231,;a&#287;&#305;r&#305;n.&#8250;&#8250;
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Mose'ye  kizint  Sippora'yr - ve-verdi adamla ile- oturmak-icin  Mose Ve-razi-oldu
H4872 H1323  H6855 HO853  H5414 H0376 HO854  H3427 H4872  H2974

Musa Reuelin yan&#305;nda kalmay&#305; kabul etti. Reuel de k&#305;z&#305; Sipporay&#305; onunla
evlendirdi.


https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7467.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
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Ulkesinde oldum garip dedi c¢unki Gersom ismini - ve-cagirdi  ogul Ve-dogurdu
H0776 H1961 H1616  HO559 H1647 H8034  H0853 H7121 H3205

2 M
P yabanci
H5237

Sippora bir erkek &#231;0cuk do&#287;urdu. Musa, &#8249;&#8249;Garibim bu yabanc&#305;
&#252;1kede&#8250;&#8250; diyerek &#231;0cu&#287;a Ger&#351;0m ad&#305;n&#305; verdi.

ONWT TR WA omse Top Peh ofn oRg owE

Yisrael'in ogullari- ve-inlediler Misir'in  kralh  ve-6ldi o cok gunlerde Ve-oldu

H3478 H0584 H4714 H4428  H4191 H1992 H3117 H1961
TTRRT I DUONT SN ooew Sep e TIoET I
isten -den- Elohim'e -e haykirislari  ve-gikti  ve-feryat-ettiler isten -den-
H5656 H0430 HO0413  H7775 H5927 H2199 H5656

Aradan y&#305;llar ge&#231;ti, bu arada M&#305;s&#305;r Kral&#305; &#246;|d&#252;. &#304;srailliler
h&#226;1&#226; k&#246;lelik alt&#305;nda inliyor, feryat ediyorlard&#305;. Sonunda
yakar&#305;&#351;lar&#305; Tanr&#305;ya eri&#351;ti.

e L B e TN DTOR 0 oopN: MY EOR wRum
Avraham ile- antlasmasini - Elohim  ve-hatirladi iniltilerini - Elohim  Ve-duydu
H0085 HO854  H1285 HO853  H0430 H2142 H5009 HO853  H0430 H8085

=i A S s N
Yakub ve-ile- Yitshak ile-
H3290 H0854 H3327 H0854

Tanr&#305; iniltilerini duydu. &#304;brahim, &#304;shak ve Yakupla yapt&#305;&#287;&#305;
antla&#351;may&#305; an&#305;msad&#305;.

B T I - TN DTON N
S Elohim  ve-bildi Yisrael'in ogullarini - Elohim  Ve-gordu
H0430 H3045 H3478 HO853  H0430 H7200

&#304;srailliler'e bakt&#305; ve onlara ilgi g&#246;sterdi.
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